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K rúdy G yula egy ik  reg én yé

ben  így em leg ette  K ovács  
A rn oldot: a  leg k itű n őbb  ren d 
őri reporter . A rep o rter  űr 
gy akori látogató volt Joh an n a  
asszony (M arinovics Jo lán )  O 
utcai „barátságos h ázában ” is. 
No, n em csak  azért, hogy időn 
kén t szem lét tartson  a  ház új 
leán y ká i fö lött, h an em  fő k é p -  

; pen azért, hogy m in den ről rög- 
i tön tá jék o z ó d jék , am i eb b en  
1 a v árosban  történ ik . Szikár, 

cérn avékon y  a la k já t  azért is 
id ézem , m ert m indm áig  a  v ér 
b e li h írszerző p é ld a k ép ék én t  
őrzöm  em lék ez etem ben . Min-

■ dig elegán s volt, d e  sz iv arjá -  
' n a k  vagy  fin om  angol c ig aret

tá já n a k  ham va örökösen  a za-
| kő  ja  h a jtóká ján  szürkéllett.

A gglegény volt, s az öt kör  ül - 
{ v ev ő  tek in té ly es  szám ú h ö l

g y ek  n em  tartották  szü kséges
n ek , hogy a  nagy reporter za 
kó it tisztítsák. M egeléged tek  
ő k  A rnold bátyán k  — o rr 
han g ja  m iatt D oldinak b e c é 
zett — rep o rter  tek in télyes  
kártyan yereségével. M ert ta 
nyája az  a k k o r i G resham  ká- 

, véház  volt. a h o l é jje l-n a p p a l
■ játszott. T arokkozo tt (ezen
■ nem  kereseti!), ferb lizett,. ma- 
* kaózott, s  m inden  eg y éb  sze- 
1 ren cse já téko t űzött. Mi. /tata* 
1 lók . am íg  m eg  n em  ism ertük. 
'  rettegtünk tőle. V écsey  Leó 
£ barátom  példáu l nem  kev e -  
. s eb b , m int hatszor m utatott be

n ek i. Az udvarias m egha jlásra

1 azon ban  kegyetlen  válasza  
volt: — T ólem  leh et akárk i.

Id őn kén t le tette  a k á r ty a la 
pot. körü ljárta  a régi fő k a p i
tányság ósd i épü letét. Ha nem  
látta  k ifu tn i a h elysz ín elő  k o 
csit, a k k o r  bem en t az ügye
letre , s nyom ban  értesü lt v a 
lam iről. A k i m ár  a sz iv ébe  
férkőzö tt , azt „k á r t e ll jé b e ” 
fog ad ta , s átad ta  neki a hírt. 
Jóm ag ám at ez m ód fe le tt  d ü h í
tett, . s lestem  az a lka lm at, 
hogy  .egyszer m egelőzzem . E r
r e  a legkitűnőbb a lk a lo m  a 
biatorbágy i m erén y let é jsz a 
k á ja  volt. A zon a  szom bat é j 
je len  kiürü lt a  város, Doldit 
cserb en  hag y ták  kárty ap artn e
rei, e lba llagott a  v a lam ely ik  
soros m enyasszonyához, b é k é 
sen  áta lu dván  az é jszakát. 
M ásnap m eg d öbben ten  ta 
pasztalta , hogy akad t egy  
szem telen  frá ter , a k i  ér tesü l
vén az esem én yről, nem  hívta  
f e l  öt te le fon on , noha tudnia 
kellett volna az ille tőn ek  — 
igy érvelt  —. hogy ó  hol ta lá l
ható. A d ip lom ác ia i csatát 
éd esap ám  jó  barátja . K rúdy  
Gyula ren d ez te : m int „ fog a
dott f i á t” D oldi e lé  vezetett, s 
art m ondta n ek i :  — Ha nem  
nyújtasz k ezet en n ek  a f ia ta l
em bern ek . a k k o r  m in den kin ek  
e lm esélem , hogy a legu tóbbi 
tűzesetnél fe lh ív tad  lápodat, s 
azt m ondtad az é jszaka i gép- 
irón ön ek : „Gizi! A Szirm ai Ír
jo n  kéth asábn y i színest, m ajd  
k éső b b  m egm ondom , hogy m i 
égett és h o l . .

E zek  után D oldi bácsi kezet  
nyújtott: — L eü lh et m ögém  
gib i ettek.'

(Szabó)


